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Prepare

Unpack and power on. ®

Persiapan

Keluarkan dan nyalakan. '
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Remove tape and packing material.

Lepaskan pita dan bahan pengemas.
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Remove cardboard restraints.

Lepaskan tali pengekang kardus.
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Place printer on level surface, where you intend to use it.

Tempatkan printer di permukaan yang datar, di tempat Anda akan menggunakannya.
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Plug in and power on. Do not connect USB cable until prompted during software install.

Colokkan ke listrik dan nyalakan. Jangan menyambungkan kabel USB hingga diminta
selama menginstal perangkat lunak.
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Fill ink tanks

Match ink color to color on tank. EN

Isi tangki tinta

Cocokkan warna tinta dengan warna pada tangki. '
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Open ink tank lid. Remove plug from yellow tank.

Buka tutup tangki tinta. Cabut sumbat dari tangki kuning.
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Remove yellow bottle cap, remove seal. Replace cap, flip lid open.

Lepas sungkup botol kuning, lalu lepas segelnya. Pasang kembali sungkupnya, buka
penutupnya.
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Hold yellow bottle on tank nozzle and drain ink. Replace plug, press firmly to close.

Pegang botol kuning di atas nozel tangki dan kosongkan tinta. Pasang kembali sumbat,
tekan kuat-kuat untuk menutupnya.
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Repeat steps, per color. Close lid. Save remaining black ink for refilling.

Ulangi langkah-langkah tersebut untuk warna-warna yang lain. Tutupkan sungkup. Simpan
tinta hitam yang tersisa untuk pengisian ulang.
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Make sure the printer is turned on.

Pastikan printer telah dihidupkan.
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Install printheads

After installation, keep latch closed! EN

Pasang kepala cetak

Setelah dipasang, biarkan selotnya dalam posisi menutup!
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Remove plugs from tops of printheads, then remove tape from contacts using pull tabs.

Cabut sumbat dari bagian atas kepala cetak, lalu lepaskan pita perekat dari kontak dengan
menggunakan tab penarik.
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Open front door and printhead access door. Push down to open blue carriage latch.

Buka pintu depan dan pintu akses kepala cetak. Tekan ke bawah untuk membuka selot
kereta kartrid biru.
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Slide printheads in until they snap. Firmly close blue carriage latch.

Geser kepala cetak ke dalam hingga terpasang. Tutup kuat-kuat selot kereta kartrid biru.
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IMPORTANT! Keep blue carriage latch closed after printhead installation.

PENTING! Tutup selot kereta kartrid biru setelah memasang kepala cetak.
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Close printhead access door, then close front door.

Tutup pintu akses kepala cetak, lalu tutup pintu depan.

Uachasauimun ndudarasaumuniin




Load paper

Align using page that is printed. EN

Isikan kertas

Sejajarkan dengan halaman yang dicetak. ®
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Pull out input tray. Slide guide out.

Tarik keluar baki masukan. Geser keluar pemandu kertas.
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Insert stack of plain white paper, then adjust guide. Pull out output tray and extender.

Masukkan tumpukan kertas putih, lalu setel pemandu kertas. Tarik keluar baki keluaran dan
pemanjang.
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Press @\/ for 3 seconds. Alignment page prints when blinking “P” becomes “A”.

Tekan i@) selama 3 detik. Halaman penyejajaran dicetak ketika “P” yang berkedip menjadi
“A".
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Place alignment page on scanner glass. Pressto scan and align printer.

Tempatkan halaman penyejajaran di atas kaca pemindai. Tekan untuk memindai dan
menyejajarkan printer.
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Continue setup when the “A” becomes “0".

Lanjutkan pengesetan jika “A” menjadi “0”.
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Connect

Insert CD or browse to 123.hp.com/dj5810.

Sambungkan

Masukkan CD atau jelajahi 123.hp.com/dj5810. ®
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Insert the HP printer software CD into your computer or enter 123.hp.com/dj5810
in the browser of your computer to continue printer setup.

e Launch the setup software.

e Connect the USB cable when prompted during software installation.

";'J, Windows: If the installation program does not automatically start when you insert the CD into your
computer, navigate to the setup.exe file on the CD, and then double-click it to launch.
Mac: HP printer software is only available at 123.hp.com/dj5810. The HP printer software CD will redirect
you to the web.

Masukkan CD perangkat lunak printer HP ke dalam komputer Anda atau buka
123.hp.com/dj5810 dari browser komputer Anda untuk melanjutkan pengesetan
printer.

e Jalankan perangkat lunak pengesetan.

e Hubungkan kabel USB ketika diminta saat penginstalan perangkat lunak.

1. Windows: Jika program penginstalan tidak mulai otomatis ketika Anda memasukkan CD ke dalam
komputer Anda, navigasikan ke file setup.exe pada CD, lalu klik dua kali untuk menjalankannya.

Mac: Perangkat lunak printer HP hanya tersedia di 123.hp.com/dj5810. CD perangkat lunak printer HP
akan mengarahkan Anda kembali ke web.
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Activate

Register your printer. EN

Aktifkan

Mendaftarkan printer.
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You are ready to print if you have:
 Filled ink tanks, loaded paper, and aligned printheads.
 Installed HP printer software.
e Registered your printer.

IMPORTANT! Read the following pages to prevent damage to your printer.

Anda siap mencetak jika Anda memiliki:
* Tangki tinta yang terisi, kertas yang sudah diisikan, dan kepala cetak yang sejajar.
e Perangkat lunak printer HP yang terinstal.
e Printer yang sudah didaftarkan.

PENTING! Baca halaman berikut untuk mencegah kerusakan pada printer Anda.
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Check ink valve

Unlock for printing, lock for moving. En

Periksa katup tinta

Buka kunci untuk mencetak, kunci untuk memindahkan. ®
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You must unlock valve (vertical position) before printing, so ink can flow.

Anda harus membuka kunci katup (posisi vertikal) sebelum mencetak, sehingga tinta dapat
mengalir.

AMRzFasanfan A (Fwmitemuasa) Aaumsuw walindnaansalvals

You must lock valve (horizontal position) before moving or tilting printer, so ink will not leak.

Anda harus mengunci katup (posisi horizontal) sebelum memindahkan atau memiringkan
printer, sehingga tinta tidak akan bocor.
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Check ink levels

Always maintain proper ink levels. En

Periksa level tinta

Selalu pertahankan level tinta yang tepat.
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You must refill ink before ink level is below minimum ink line.

Anda harus mengisi ulang tinta sebelum level tinta berada di bawah garis tinta minimum.
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You must not fill ink above maximum line. When you refill, some ink will be left over.

Anda dilarang mengisi tinta melebihi garis maksimum. Saat Anda mengisi ulang, sejumlah
tinta akan tersisa.
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E}, Product service or repairs required as a result of filling the ink tanks improperly and/or using non-HP ink
will not be covered under warranty.

Servis atau perbaikan produk yang diperlukan akibat dari pengisian tangki tinta yang tidak benar dan/atau
penggunaan tinta non-HP tidak tercakup dalam jaminan.
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Keep latch closed

After setup, do not open blue carriage latch. En

Biarkan selot tertutup

Setelah pengesetan, jangan membuka selot kereta kartrid biru.
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After printheads have been primed with ink, you must not open blue carriage latch. Opening
latch can cause permanent damage to printheads.

Setelah kepala cetak dipancing dengan tinta, Anda dilarang membuka selot kereta kartrid biru.
Membuka selot dapat menyebabkan kerusakan permanen pada kepala cetak.
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Windows is either a registered trademark or trademark of
Microsoft Corporation in the United States and/or other
countries.

Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries.
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